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INTERNATIONALE VERTRÄGE
Budapester Vertrag

Internationale Hinterlegungs-
stellen für Mikroorganismen
NATIONAL COLLECTION OF
INDUSTRIAL BACTERIA (NCIB)

Änderung des Gebührenverzeichnisses
Im Anschluß an eine Mitteilung nach
Regel 12.2 des Budapester Vertrags 1)

wird das im ABI. 11/1982, S. 432 abge-
druckte Gebührenverzeichnis der
National Collection of Industrial Bacteria
(NCIB) mit Wirkung vom 2. März 1985
wie folgt geändert:

INTERNATIONAL TREATIES
Budapest Treaty

International microorganism
depositary authorities
NATIONAL COLLECTION OF
INDUSTRIAL BACTERIA (NCIB)

Change in the fee schedule

Following a notification under Rule 12.2
of the Budapest Treaty" the fee schedule
of the National Collection of Industrial
Bacteria (NCIB) as published in OJ 11/
1982, p. 432, is changed, with effect
from 2 March 1985, as follows:

TRAITES INTERNATIONAUX
Traité de Budapest

Autorités de dépôt inter-
nationales de micro-organismes
NATIONAL COLLECTION OF
INDUSTRIAL BACTERIA (NCIB)

Modification du barème des taxes

Suite à une notification effectuée en
vertu de la règle 12.2 du Traité de Buda-
pest 1), le barème des taxes de la National
Collection of Industrial Bacteria (NCIB)
figurant au JO n° 11/1982, p. 432, est
modifié comme suit, avec effet à partir
du 2 mars 1985:

Gebühren / Fee schedule / Barème des taxes

£

1. Aufbewahrung
Storage
Conservation 200

2. Ausstellung einer Lebensfähigkeitsbescheinigung
Issuance of a viability statement
Délivrance d´une déclaration sur la viabilité 30

3. Abgabe einer Probe
Furnishing of a sample
Remise d´un échantillon 18

zuzüglich  Versandkosten
plus  the actual cost of carriage

plus les frais de port

Alle von natürlichen oder juristischen
Personen im Vereinigten Königreich
gezahlten Gebühren unterliegen der
Mehrwertsteuer zum jeweils geltenden
Satz.

All charges paid by individuals or
organisations within the United King-
dom are subject to Value Added Tax at
the current rate.

Toutes  les taxes acquittées au
Royaume-Uni par des particuliers ou
des organisations sont assujetties à la
taxe à la valeur ajoutée, au taux en
vigueur.

1) Vgl. Industrial Property, Januar 1985, S. 25
bzw. La Propriété industrielle, Januar 1985,
S. 26.

1) Cf. Industrial Property, January 1985, p. 25. 1) Cf. La  Propriété industrielle, janvier 1985 p. 26.





 








